
• будет способствовать формированию социокультурной компетен­

ции иностранного учащегося; 

• позволит сформулировать и выразить собственное мнение о ·дос­

тижениях Беларуси в области науки. 

Общим критерием подготовленности иностранного учащегося, за­

вершившего обучение по программе предвузовской подготовки, должна 

быть сформированная способность к продолжению обучения в вузе, а 

таJ<Же способность владеть русским языком и осуществлять учебную 

деятельность на русском языке и в объеме, необходи'мом для общения в 

учебно-профессиональной и социально-ку.ilьтурной сферах, владеть сис­

темой предметных званий, быть психологически готовым к учебной де­

ятельности в условиях новой социокультурной среды. и только в •педа­
гогическом процессе реализуются способы упорядочения социокуль­

турной среды, спроектированные на социокультурном уровне•. 

О.В. Янкоескu 

Минск (Беларусь) 

РОЛЬ ЯЗЫКОВОЙ СРЕДЫ В ФОРМИРОВАНИИ 
СОЦИОКУ ЛЪТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

Умение эффективно поJiьзоватi.ся в коммуникации социокультур­

ными языковыми знаниями означает, · что говорящий на иностранном 

языке владеет социокультурной компетенцией. Под этим понятием ча­

ще всего понимают •совокупность социокультурных языковых званий, 

адекватно используемых в межкультурной коммуникации•. Отсут­

ствие навыков социокультурной компетеJЩИИ значительно затрудняет 

коммуникацию. В последнее время причиной непонимания при меж­

культурном общении признают не различне язЫJСов, а различие нацио­

нальных сознаний коммуникантов, и, ва наш взг:Л-Яд, мнение сторонни­

ков этой идеи вполне обоснованно. 

Цель данвой · статьи - показать значимость фактора языковой сре­

ды в процессе обучения русскому ·языку иностранных студентов. 

Современная социоку.iiьтурная ситуация в мире наложила свой от­

печаток на общество: появились новые возможности и перспективы 

сотрудничества с зарубежными странами, а это способствует развитию 

"диалога культур" как сравнения, взаимодействия и понимания иных 

культурных Ценностей. 

Языки и культуры других народов всегда могут рассматриваться как 

составная часть общей духовной культуры, элементы которой по-разно­

му понимаются и описьпJаю-rся. В связи с этим социокультурный аспект 

становится приоритетным в обучении иностранным языкам. 

Пребывание в ин<>язычном социуме· есть для комм:уникантов не 

только средстsо приобретения опыта поведения и мышления в другой 
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культуре, но также и опыта восприятия новой .для них социокультур­

ной среды. 

В настоящее время изучение языковой среды становится важной за­

дачей многих исследователей-лингвистов. Есть немало работ по меж­

культурной коммуникации, культуроведению, культурологии, страно­

ведению, которые косвенным образом затрагивают решение этих про­

блем в соответствии с_о спецификой свое1·0 направления. 
Рассмотрим некоторые аспекты существования языковой личности 

в условиях русскоязычной _среды в Беларуси. 

Наряду с существованием монолитных, однокомпонентных социу­
мов с демографически равновесной ситуацией на -карте мира можно за­

метить страны с осложненной язы-ковой ситуацией. В соответствии с 

признаками языковой ситуации Беларусь можно отнести к странам с 

несбалансированным близкородственным: двуязычием. Наряду с наци­

онально-культурной языt<овой средой в республике функционирует и 

русскоязычная среда, причем характер распространения и количество 

говорящих на ·русском языt<е колеблется в зависимости от областей. 
Для демонстрации идеи необходимости и значимости языковой среды в 

процессе обучения иностранному языку мы использовали метод анке­
тирования. Проводи~ое ,нами анкетиров_ание_ кас_алось вопросов форми­

рования и существо.вания ~;зыковой личности в ветитульной язы-ковой 

среде. Нас интересовала прежде всего языковая среда как средство при­

общения к иноязычному социуму, механизмы функционирования язы­

ковой личности в иноязычном социуме, а также отдельным .»опросом 
поднималась проблема источников форм:иров~ния социокультурной 

компетенции. 

В анкетиро~аяно~ _опросе приняли участие 20 человек: люди с раз­
ными ивтерli!сами и пристрастия~ц. представители разпых мировых 

культур (Афрнка, Китай, Исщши,я, Япония), которых ~ъединяет 
стреNJiение усовеl?шевствовать знания по языку и глубже познать и по­
нять русскую культуру. 

В вопросе о природных качествах характера представителей рус­

ской нации мы Получили достаточно яркую и убедительную картину от­
ветов. Максимальное число голосов было отдано таким чертам: русского 
характера, как отзывчивость (9) - 45 % , доброта (14) - 70 % , гостеп­
риимство (9) - 45 % . Не остались незамеченными такие свойства рус­
ского человека, как .-воспитанность _ и культура. В разряд отрицатель­

ных свойств, присуrцих носителям языка, попали тщеслааие и лень 

(2) - 10 % . Как отдельные качества были выделеЯЪI прямолинейность 
и особая сторона русско.го темперамента - горячность (1) - 5 % • Была 
отмечена также любовь к порядку и чистоте, повимаеwая иностранны­

ми студентами как •осознание охраны окружающей среды•. 
БольшинстJJо опрошенных сориентировалось в номинациях куль­

турной жизни русскоговорящего населения. О высокой степени сфор­

мированности культурологического компонента социокультурной ком-
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петенции свидетельствует Тот перечень фаNилий артйстов и групп, ко­
торый нам был п'реДложен студентами. 

Наиболее поnуЛJtрным 'видом искусства в раNках белорусской· и 
русской культуры ' ост'аетсЯ для иностранных студентов · киио, за JiИN 
следуют выставки, театр (балеТ, Драма): 

Реализовывает себJ1 языкова.11' личность и в ·других ситуациях, свя­
занных с межкуль't'уJ)ЯЬDi оflщевием. Осуществление коммуникации 
проИсхоДит на уровне обЩения с друзьlrми, с близкнм челоВеком (де­
вуmкой), с· соседвмИ; с nреподаватеЛяМИ. Ке возвикаеТ Языковоrо бapli­
epa и 110 ·времи контактОв с носителяМи язьilса 'в социалыiой сфере (по­
купка то11liр0в йа рын-ке, в мitгаtl"ине'/обращенi'l'е'к прохожнм с·просЬбой 
и т.д.). Данные : резу.ifьтаты · свИДетельствуют об усвоеввОсТи соцИ«.JrЬ­
во-психологического ·ко'Мпоневта социоку.ЛьТ'УРной коiltпетеiщ~и" ". . . 

АккетиРоjliпе · показаnо глубОкое ·ос~НИе· учащиМвся'-русского со­
циокультурного простр4ИСтва, · &rуденТы знакомЬl с исКусСтвом и куЛЬТу­
рой, проявляют ин'r'еjмю ·k И:сторИИ и географии, актИвно подRлЮчают 
свои сведения к процессу общения. Остается неизученной сфера белорус­
скоязычвого nространс'Тв:а ; Что, на наш- взгляд, являеТся не· ме~iёе веоб­
ходимым требованием к пjJебыванию иНостра.нн~ студентов в русскоя­
зычном окружениИ в Беларусli'. :Нecoмmhnio, эти· знаiiия повЬl:сят моти­
вацию студентов и Помогут лучшей адаптации в ·двуязычном социуМе. 

д:А .- Мельitикое• 

fpoдt;1Q t~~PY~J 

Роль внЕАУдитоРНОй.'РАБОТЫ в повъumщии 
ПОЗНАВА1WIЪНQ-КОМШ?ДИКЛ,~1ЦНОЙ J<:ОМUЦЕНЦИИ 

СТУДЕНТОВ·ИНОС'ЩIАНЦЕВ 

Внеаудиторная работа, проводимая .кафедрой :русского 1$ белорус­
ского языков Гродненского государственного медицинского ун~верси­
тета, планируется с учетом интересов студентов, уровня их подготовки 

и в соответствии с у.чебнЫJП1 праrрамм:ами. 
Цроведение внеаудиторных занятий позволяет ускорить процесс 

овладения языком повседневного общения в культурной и социаль-

ио-бw.то~~ой еф41р~. . 1 . · .. . ·. • . • . . • 

За время учебы сiудев~ы~ииос~аiщы . зн·аКомятся с . раЗлИ'l·Иыми 
форМаNн внеаудиторвойра~отЬl'.'Э\r9 тем"атИ..еский урок, конференция, 
олимпиада, спектакль, конкур(!, )iиТе)?а+уриаЯ·:комnозиция, экскурсия 
в музей и др. 

· · Одним из эффективных путей овлаДеimя лингвострановедческой 
информацией являетСя такая форма Занятия, ··когда речевые Qбразцы 
усваиваются в комплексе с · аере11еВыми действиями аеiI.осредственно ~ 
проЦессе йХ прR°NенеJЩЯ ·в коilкретнЬl:х обсmтельс+В'ах фy~·ЦlfOBRno~ 
ваИиJi Обйходно-разrоворной речи ; " · · 
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